


Alliance parfaite de luxe et de simplicité, d’élégance autant que de modernité, les 
hôtels que nous concevons sont uniques. Poussez-en la porte et c’est une région qui 
s’ouvre à vous. De la Provence à la Bretagne, de la vallée de la Loire jusqu’à Paris,  
un charme discret et un service d’exception vous y attendent. Séjourner dans un 
hôtel H8 est avant tout une expérience, qu’elle soit hôtelière, culturelle ou culinaire 
; une idée particulière du séjour.

A perfect alliance of luxury and simplicity, elegance and modernity, the hotels we 
design are unique. When you walk through the door it is not just a hotel that opens 
out before you but an entire region. From Provence to Brittany, from the Loire Valley 
to Paris, discreet charm and exceptional service awaits you. Staying in a H8 hotel 
is above all an experience, whether from a hotel, cultural or culinary perspective; a 
certain idea of a getaway.

Une Expérience Unique 
A Unique Experience

À très bientôt dans les Hôtels H8 Collection  
See you soon at H8 Collection Hotels



Le Coffret H8 Collection

Vous avez le choix : votre coffret H8 Collection vous donne accès 
à cinq hôtels du groupe. C’est maintenant à vous de choisir l’expérience 
qui vous fait le plus envie ! Vous avez le temps : votre coffret est valable 

1 an à partir de la date d’achat. 
 

Besoin de conseils ? D’informations complémentaires ? 
 

N’hésitez pas à contacter directement les réceptionnistes de 
nos hôtels ou bien consultez notre site : www.h8-collection.com 

 
À très bientôt dans les Hôtels H8 Collection.

H8 Collection Gift Boxes

The choice is yours : your H8 Collection package gives you access to five of the 
group’s hotels. Now it’s up to you to choose the experience that most appeals to 
you ! You have time : your gift pack is valid for 1 year from the date of purchase 

 
Need some advice ? More information ? 

 
Don’t hesitate to contact our hotel receptionists 

directly or visit our website : www.h8-collection.com 
 

See you soon at H8 Collection Hotels.



CASTEL BEAU SITE 
PERROS-GUIREC

Hôtel**** - Bar - Restaurant 



Niché dans la crique de Ploumanac’h, l’hôtel offre des horizons d’exception sur la Côte de Granit Rose. 
La mer est son écrin. Le Castel Beau Site s’y épanouit et déroule ses chambres et suites contemporaines 
avec vue sur la mer, une table gastronomique, un bar avec une terrasse idéale pour admirer le coucher 
de soleil...véritable bulle de relaxation et de régénération. Votre escapade en bord de mer se révèle idyllique… 
 
Nestled in a cove at Ploumanac’h, our hotel provides the perfect sweet escape on the Pink Granite Coast. As winners of 
the Located on Saint Guirec beach, the hotel offers contemporary rooms and suites with sea views, a gourmet restaurant 
and a bar with a terrace (ideal for watching the sunset). Your seaside trip here will prove to be perfect...



LES HAUTS DE LOIRE 
ONZAIN

Hôtel***** - Restaurant - Bistrot - Spa by Clarins 

70 Hectares de parc/173 Acres of parcland



Sur la route des vins et au coeur de la région des Châteaux de la Loire, assis dans la verdure, les Hauts de Loire accueille les amoureux 
de la nature qui rêvent de se retirer dans un havre de paix où règne une atmosphère feutrée et chaleureuse. Spa by Clarins, piscine, 
tennis et kid’s club rythment les journées, tandis que les papilles s’éveillent entre haute gastronomie et bistronomie conviviale.  
 
Located on the wine road and in the middle of the Loire castles in the midst of greenery, the Hauts de Loire welcomes 
nature lovers that dream of retiring in a haven where a cosy and warm atmosphere dominates. Days unfold to the rhythm 
of the Spa by Clarins, swimming pool, tennis courts, and kids’ club, while your taste buds are delighted by refined 
gastronomy and warm, convivial bistronomy.



LE VIEUX CASTILLON 
CASTILLON-DU-GARD

Hôtel***** - Restaurants - Piscine/Pool  - Spa by Clarins



Perché dans le village médiéval de Castillon-du-Gard, entre Nîmes et Avignon, Le Vieux Castillon 
est une escale suspendue dans le temps, baignée de lumière et de charme provençal. Son Spa Clarins 
invite à la quiétude absolue, ses deux restaurants rendent hommage aux saveurs du Sud, et sa piscine 
panoramique, bordée de garrigue, offre des instants de détente inoubliables sous le soleil éclatant. 
 
Perched in the medieval village of Castillon-du-Gard, between Nîmes and Avignon, Le Vieux Castillon is a timeless 
escape bathed in light and Provençal charm. Its Clarins Spa invites you to complete serenity, while two restaurants 
celebrate the flavours of the South. The panoramic pool, nestled among the garrigue, promises unforgettable 
moments of relaxation under the radiant sun.



LA MAISON D’UZÈS 
UZÈS

Hôtel***** - Restaurant  - Spa by Clarins



Dans la ville historique d’Uzès, La Maison d’Uzès dévoile trois siècles d’histoire derrière sa façade préservée. Chaque 
chambre, conçue comme une ode au raffinement, vous enveloppe d’une atmosphère unique. Au restaurant étoilé « La 
Table d’Uzès », le chef Christophe Ducros sublime les produits régionaux dans un ballet de saveurs. Après une promenade 
dans les ruelles pittoresques, le spa by Clarins et le bassin secret du patio offrent une parenthèse de détente absolue. 
 
In the historic town of Uzès, La Maison d’Uzès reveals three centuries of history behind its preserved façade. Each 
room, designed as an ode to refinement, offers a truly unique atmosphere. At the Michelin-starred restaurant La Table 
d’Uzès, Chef Christophe Ducros elevates local produce in a harmony of flavours. After wandering the charming streets, 
the Clarins Spa and the patio’s serene secret pool offer a perfect moment of relaxation.



HÔTEL MATHIS 
PARIS

Hôtel**** - Coffee Shop Coutume - Barbier 



Seule la lourde porte vernissée noire du Mathis retient l’attention. Derrière les tentures, la lumière filtre à peine. 
Vingt-cinq chambres très privées. Le Mathis met le tout-Paris et bien plus dans sa poche. Son luxe est la discrétion. 
Les chambres combleront les voyageurs en quête de luxe discret, les papillons de nuits ou les rêveurs éveillés… on 
s’y endort en songeant aux extravagances parisiennes bien à l’abri. Quand à deux pas les grandes avenues s’éveillent. 
 
Only the heavy black varnished door of the Mathis attracts attention. Behind the curtains, the light barely passes through. 
Twenty-five very private bedrooms. The Mathis has the Parisian high society and many more in its hands. Its luxury 
is based on discretion. The rooms will satisfy the travellers in search of discreet luxury, the night owls and awakened 
dreamers… we fall asleep away from the Parisian eccentricities... when steps away the famous avenues comes alive.



LE VIEUX CASTILLON
*****

10 rue Turion Sabatier, 30210 Castillon-du-Gard. 
+33 (0)4 66 37 61 61. www.vieuxcastillon.fr

LA MAISON D’UZÈS
*****

18 rue du Docteur Blanchard, 30700 Uzès. 
+33 (0)4 66 20 07 00. www.lamaisonduzes.fr

LES HAUTS DE LOIRE
*****

79 rue Gilbert Navard, 41150 Onzain. 
+33 (0)2 54 20 72 57. www.hautsdeloire.com

CASTEL BEAU SITE
****

Ploumanac’h, 22700 Perros-Guirec. 
+33 (0) 2 96 91 40 87. www.castelbeausite.com

HÔTEL MATHIS PARIS
****

3 rue de Ponthieu, 75008 Paris. 
+33 (0)1 42 25 73 01. www.hotelmathis.com

www.h8-collection.com






